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Amendment 004 is raised for the following reason: 
 
Questions from contractors and answers from Canada 
 
A. Question: At item "M" of the reference, the answer provided indicates that the temperature has 

to be at least 4 degrees for 45 days on either side of the call up. Given that there is currently no 
schedule for call-ups (as indicated in the answer to item "K" of the reference), this means that the 
temperature must be at least 4 degrees throughout the entire year. This is an overly restrictive 
condition as there is no physical location in Canada or the continental US, other than Hawaii, 
which meets that requirement. As such, would the client department be prepared to waive the 
temperature requirement in Section 5 of Annex A? 

 
Answer:  We are not willing to wave the temperature restriction completely as it will open the bid 
to unsuitable training locations.  However, we will further specify this criteria as such:  

  
The average temperature for each of the following months: November, December, January, 
February, and March, must be above 4 deg C.    

  
We use the word “average” on purpose.  This means that the temperature for a given month, may 
dip below 4 degrees. 

  
The temperature conditions are critical to ensure that personnel receive training that is conducive 
and specific to international support operations that may be required of Canada. 
 
 

B. Question: Other organizations, including Law Enforcement, have very similar training 
requirements that are able to be successfully delivered here in Canada and/or the continental US. 
Why is the average 4 degree temperature a critical imperative to this RSO? 

 
Answer: We are ensuring that we can conduct training any time in the year, and not run through 
hip deep snow while conducting drills.  Training under extreme winter conditions is not a training 
objective. 

  
Law Enforcement personnel may have similar training requirements, but they are not generally 
required to be deployed to the same areas of the world.  

 
  
C. Question: Given the restrictive conditions noted in Question 1, can the client department be 

more specific on the timing of their potential training windows? 
 

Answer:  The frequency and the training dates could vary based on our yearly training 
requirements. 

  
At this time, we are planning for 3 serials of training, taking place in the following timeframes 
January/February, May/June, and October.  

 
 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE SOLICITATION REMAIN THE SAME 


